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I

(Rättsakter som antagits i enlighet med EG- och Euratomfördragen och som ska offentliggöras)

FÖRORDNINGAR

KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 196/2009

av den 13 mars 2009

om fastställande av schablonvärden vid import för bestämning av ingångspriset för vissa frukter och
grönsaker

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1234/2007 av den
22 oktober 2007 om upprättande av en gemensam organisa­
tion av jordbruksmarknaderna och om särskilda bestämmelser
för vissa jordbruksprodukter (”enda förordningen om de gemen­
samma organisationerna av marknaden”) (1),

med beaktande av kommissionens förordning (EG) nr
1580/2007 av den 21 december 2007 om tillämpningsföre­
skrifter för rådets förordningar (EG) nr 2200/96, (EG) nr
2201/96 och (EG) nr 1182/2007 avseende sektorn för frukt
och grönsaker (2), särskilt artikel 138.1, och

av följande skäl:

I förordning (EG) nr 1580/2007 anges som tillämpning av
resultaten av de multilaterala förhandlingarna i Uruguayrundan
kriterierna för kommissionens fastställande av schablonvärdena
vid import från tredje land för de produkter och de perioder
som anges i bilaga XV, del A till den förordningen.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

De schablonvärden vid import som avses i artikel 138 i förord­
ning (EG) nr 1580/2007 ska fastställas i bilagan till den här
förordningen.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 14 mars 2009.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 13 mars 2009.

På kommissionens vägnar
Jean-Luc DEMARTY

Generaldirektör för jordbruk och
landsbygdsutveckling
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BILAGA

Fastställande av schablonvärden vid import för bestämning av ingångspriset för vissa frukter och grönsaker

(EUR/100 kg)

KN-nr Kod för tredjeland (1) Schablonvärde vid import

0702 00 00 IL 148,7
JO 78,3
MA 49,2
TN 134,4
TR 98,6
ZZ 101,8

0707 00 05 EG 139,2
JO 158,4
MA 74,1
MK 139,3
TR 147,4
ZZ 131,7

0709 90 70 JO 249,0
MA 57,3
TR 93,1
ZZ 133,1

0709 90 80 EG 88,5
ZZ 88,5

0805 10 20 EG 41,8
IL 56,0
MA 49,9
TN 51,3
TR 66,0
ZZ 53,0

0805 50 10 EG 51,3
MA 61,0
TR 50,0
ZZ 54,1

0808 10 80 AR 101,3
BR 83,0
CA 95,8
CL 87,9
CN 84,7
MK 22,7
US 113,5
UY 68,9
ZZ 82,2

0808 20 50 AR 78,2
CL 109,6
CN 45,2
US 104,6
ZA 91,8
ZZ 85,9

(1) Landsbeteckningar som fastställs i kommissionens förordning (EG) nr 1833/2006 (EUT L 354, 14.12.2006, s. 19). Koden ”ZZ”
betecknar ”övrigt ursprung”.
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 197/2009

av den 13 mars 2009

om fastställande av importtullar inom spannmålssektorn som ska gälla från och med den 16 mars
2009

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1234/2007 av den
22 oktober 2007 om upprättande av en gemensam organisa­
tion av jordbruksmarknaderna och om särskilda bestämmelser
för vissa jordbruksprodukter (”enda förordningen om de gemen­
samma organisationerna av marknaden”) (1),

med beaktande av kommissionens förordning (EG) nr 1249/96
av den 28 juni 1996 om tillämpningsföreskrifter för rådets
förordning (EEG) nr 1766/92 vad avser importtullarna inom
spannmålssektorn (2), särskilt artikel 2.1, och

av följande skäl:

(1) Enligt artikel 136.1 i förordning (EG) nr 1234/2007 ska
importtullen för produkter som omfattas av KN-numren
1001 10 00, 1001 90 91, ex 1001 90 99 (vanligt vete av
hög kvalitet), 1002, ex 1005 utom hybrider för utsäde,
samt ex 1007, utom hybrider för utsäde, motsvara det
interventionspris som gäller för sådana produkter vid
import och ökas med 55 % minus det cif-importpris
som gäller för sändningen i fråga. Denna tull får dock
inte vara högre än tullsatsen i Gemensamma tulltaxan.

(2) Enligt artikel 136.2 i förordning (EG) nr 1234/2007 ska,
för beräkning av den importtull som avses i punkt 1 i
den artikeln, representativa cif-importpriser upprättas re­
gelbundet för produkterna i fråga.

(3) Enligt artikel 2.2 i förordning (EG) nr 1249/96 ska det
pris som ska användas vid beräkningen av importtullen
för produkter som omfattas av KN-nummer 1001 10 00,
1001 90 91, ex 1001 90 99 (vete av hög kvalitet),
1002 00, 1005 10 90, 1005 90 00 och 1007 00 90
vara det dagliga representativa cif-importpris som fast­
ställs på det sätt som anges i artikel 4 i den förordningen.

(4) De importtullar som ska gälla från och med den 16 mars
2009 och som ska tillämpas till dess att ett nytt faststäl­
lande träder i kraft bör fastställas.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Från och med den 16 mars 2009 gäller de importtullar som
fastställs i bilaga I till den här förordningen på grundval av
beräkningsgrunderna i bilaga II inom den spannmålssektor
som avses i artikel 136.1 i förordning (EG) nr 1234/2007.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 16 mars 2009.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 13 mars 2009.

På kommissionens vägnar
Jean-Luc DEMARTY

Generaldirektör för jordbruk och
landsbygdsutveckling
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BILAGA I

Importtullar för de produkter som avses i artikel 136.1 i förordning (EG) nr 1234/2007 och som ska gälla från
och med den 16 mars 2009

KN-nr Varuslag Importtull (1)
(EUR/t)

1001 10 00 Durumvete:
av hög kvalitet

0,00

av medelhög kvalitet 0,00

av låg kvalitet 0,00

1001 90 91 Vanligt vete, för utsäde 0,00

ex 1001 90 99 Vanligt vete av hög kvalitet, av annat slag än för utsäde 0,00

1002 00 00 Råg 23,29

1005 10 90 Utsädesmajs annan än hybridmajs 15,89

1005 90 00 Majs av annat slag än för utsäde (2) 15,89

1007 00 90 Sorghum av andra slag än hybrider för utsäde 23,29

(1) Enligt artikel 2.4 i förordning (EG) nr 1249/96 skall importtullen för varor, som anländer till gemenskapen via Atlanten eller
Suezkanalen, minskas med

— 3 EUR/ton om lossningshamnen ligger i Medelhavet,

— 2 EUR/ton om lossningshamnen ligger i Danmark, Estland, Irland, Lettland, Litauen, Polen, Finland, Sverige eller Förenade kunga­
riket eller vid den Iberiska halvöns Atlantkust.

(2) Om villkoren i artikel 2.5 i förordning (EG) nr 1249/96 är uppfyllda har importören rätt till en schablonmässig minskning av
importtullen med 24 euro/ton.
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BILAGA II

Beräkningsgrunder för importtullarna i bilaga I

27.2.2009-12.3.2009

1. Genomsnitt enligt artikel 2.2 i förordning (EG) nr 1249/96:

(EUR/t)

Vanligt vete (1) Majs Durumvete,
hög kvalitet

Durumvete,
medelhög
kvalitet (2)

Durumvete, låg
kvalitet (3) Korn

Börs Minnéapolis Chicago — — — —

Börsnotering 190,27 113,05 — — — —

Pris fob USA — — 214,03 204,03 184,03 119,71

Tillägg för Mexikanska
golfen

59,81 14,06 — — — —

Tillägg för Stora sjöarna — — — — — —

(1) Bidrag med 14 EUR/ton ingår (artikel 4.3 i förordning (EG) nr 1249/96).
(2) Avdrag med 10 EUR/ton (artikel 4.3 i förordning (EG) nr 1249/96).
(3) Avdrag med 30 EUR/ton (artikel 4.3 i förordning (EG) nr 1249/96).

2. Genomsnitt enligt artikel 2.2 i förordning (EG) nr 1249/96:

Fraktkostnad: Mexikanska golfen–Rotterdam 17,60 EUR/t

Fraktkostnad: Stora sjöarna–Rotterdam 17,90 EUR/t
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 198/2009

av den 10 mars 2009

om klassificering av vissa varor i Kombinerade nomenklaturen

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EEG) nr 2658/87 av den
23 juli 1987 om tulltaxe- och statistiknomenklaturen och om
Gemensamma tulltaxan (1), särskilt artikel 9.1 a, och

av följande skäl:

(1) För att säkerställa en enhetlig tillämpning av Kombine­
rade nomenklaturen, som är en bilaga till förordning
(EEG) nr 2658/87, är det nödvändigt att anta bestämmel­
ser för klassificering av de varor som avses i bilagan till
den här förordningen.

(2) Genom förordning (EEG) nr 2658/87 har allmänna be­
stämmelser fastställts för tolkningen av Kombinerade no­
menklaturen. Dessa bestämmelser gäller också för varje
annan nomenklatur som helt eller delvis grundar sig på
denna eller som tillfogar underuppdelningar till den och
som har upprättats genom särskilda gemenskapsbestäm­
melser för tillämpningen av tulltaxebestämmelser eller
andra åtgärder för varuhandeln.

(3) Enligt dessa allmänna bestämmelser bör de varor som
beskrivs i kolumn 1 i tabellen i bilagan klassificeras enligt
motsvarande KN-nummer i kolumn 2 av de skäl som
anges i kolumn 3 i tabellen.

(4) Det är lämpligt att bindande klassificeringsbesked som
utfärdats av medlemsstaternas tullmyndigheter avseende
klassificering av varor i Kombinerade nomenklaturen
men som inte stämmer överens med reglerna i denna
förordning fortfarande kan åberopas av innehavaren i
enlighet med artikel 12.6 i rådets förordning (EEG)
nr 2913/92 av den 12 oktober 1992 om inrättandet
av en tullkodex för gemenskapen (2), under en period
av tre månader.

(5) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören­
liga med yttrandet från tullkodexkommittén.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

De varor som beskrivs i kolumn 1 i tabellen i bilagan ska i
Kombinerade nomenklaturen klassificeras enligt motsvarande
KN-nummer i kolumn 2 i tabellen.

Artikel 2

Bindande klassificeringsbesked som utfärdats av medlemsstater­
nas tullmyndigheter och som inte stämmer överens med reg­
lerna i denna förordning får under en period av tre månader
fortfarande åberopas i enlighet med artikel 12.6 i förordning
(EEG) nr 2913/92.

Artikel 3

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att
den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 10 mars 2009.

På kommissionens vägnar
László KOVÁCS

Ledamot av kommissionen
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BILAGA

Varubeskrivning Klassificering
(KN-nummer) Skäl

(1) (2) (3)

Artikel som mäter cirka 4 m × 30 m, tillverkad
av vävda trådar av växtmaterial (sjögräs).

Väften består av två hopsnodda tvinnade trådar
av växtmaterial (sjögräs) av ett slag som an­
vänds främst för att stoppa kuddar.

Varpen består av en enkel tvinnad tråd av
spunna naturliga textilfibrer av växtmaterial
(sjögräsfibrer) (tråden har en längdvikt av mer
än 20 000 decitex).

Artikeln har ett underlag av poröst gummi.

(golvbeläggning av sjögräs)

(Se fotografi nr 648A och 648B. Fotografierna
visar en del som skurits ut ur artikeln) (*)

4601 94 10 Klassificering på grundval av de allmänna bestämmel­
serna 1, 3 b och 6 för tolkning av Kombinerade
nomenklaturen, anmärkning 1 till kapitel 46, anmärk­
ning 1 till kapitel 57, anmärkning 3 A e till avdelning
XI samt texten till KN-numren 4601, 4601 94 och
4601 94 10.

Artikeln består av tre olika material:

1. De två hopsnodda tvinnade trådarna av växtmate­
rial (väft) är tillverkade av vegetabiliska material,
enligt nr 1404 av ett slag som främst används
för att stoppa kuddar (se de förklarande anmärk­
ningarna till HS, nr 1404 D, första stycket och
tredje stycket 4, som hänvisar till bandtång, som
är ett slags sjögräs).

De vegetabiliska materialen är bearbetade till ett
slags rep av okrossade vegetabiliska material som
endast tvinnats samman, och som sådana är de
”flätliknande produkter” enligt nr 4601 (se FAHS
nr 4601 A 2 b) och har en ”beskaffenhet lämplig
för flätning” vilket innebär att de är ”flätningsma­
terial” enligt anmärkning 1 till kapitel 46.

2. Den enkla tvinnade tråden av spunna naturliga
textilfibrer av växtmaterial (varp) är tillverkad av
fibrer från vegetabiliska material. Fibrerna hålls
samman genom tvinning (spinning) (se FAHS till
avdelning XI Allmänna anvisningar avsnitt I B 1 i
a). Dessa spinngarn ska behandlas som surrnings­
garn enligt nr 5607 som det definieras i anmärk­
ning 3 A e till avdelning XI, eftersom den enkla
tvinnade tråden har en längdvikt av mer än 20 000
decitex. (Se även skillnaden mellan spinngarn och
surrningsgarn i tablå I (typ – av andra vegetabiliska
fibrer) i FAHS till avdelning XI Allmänna anvis­
ningar avsnitt I B 2, FAHS till nr 5308 A andra
stycket och FAHS till nr 5607 1 första stycket.)

3. Underlaget av poröst gummi enligt kapitel 40 ger
inte artikeln dess huvudsakliga karaktär enligt den
allmänna bestämmelsen 3 b, eftersom det sitter på
undersidan och inte syns när artikeln ligger på
marken. Det fungerar som underlag genom att
göra artikeln hårdare, och det ger även halkskydd.
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(1) (2) (3)

Artikeln ska klassificeras som en flätliknande pro­
dukt av flätningsmaterial, eftersom de hopsnodda
tvinnade trådarna av växtmaterial (väft) – som är
flätningsmaterial enligt nr 4601 – ger artikeln dess
huvudsakliga karaktär enligt den allmänna bestäm­
melsen 3 b. De hopsnodda tvinnade trådarna före­
kommer i mycket större antal än de enkla textilt­
rådarna (varp) och de ger produkten dess speciella
utseende.

Följaktligen kan artikeln inte klassificeras som golv­
beläggning av textilmaterial enligt kapitel 57 som
den definieras i anmärkning 1 till kapitel 57, efter­
som artikelns exponerade yta inte är av textilmate­
rial utan huvudsakligen av flätliknande produkter
enligt nr 4601.

(*) Fotografierna är enbart för information.

648 A 648 B
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 199/2009

av den 13 mars 2009

om övergångsåtgärder som medger undantag från Europaparlamentets och rådets förordning (EG)
nr 2160/2003 när det gäller direkt leverans av små mängder färskt kött från flockar med

slaktkycklingar och kalkoner

(Text av betydelse för EES)

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning
(EG) nr 2160/2003 av den 17 november 2003 om bekämpning
av salmonella och vissa andra livsmedelsburna zoonotiska smitt-
ämnen (1), särskilt artikel 13, och

av följande skäl:

(1) Syftet med förordning (EG) nr 2160/2003 är att se till att
ändamålsenliga och effektiva åtgärder vidtas för att upp­
täcka och bekämpa salmonella och andra zoonotiska
smittämnen i alla relevanta led inom produktion, bear­
betning och distribution, i synnerhet på primärproduk­
tionsnivå, med målet att minska deras förekomst och de
risker de medför för folkhälsan.

(2) Förordning (EG) nr 2160/2003 gäller inte primärproduk­
tion för privat enskilt bruk eller primärproduktion som
leder till direkt leverans, från producenten, av små mäng­
der primärprodukter till konsumenten eller till lokala de­
taljhandelsanläggningar som levererar primärprodukter
direkt till konsumenten. Enligt den förordningen ska så­
dan direkt leverans regleras genom nationella bestämmel­
ser som garanterar att målen i förordning (EG)
nr 2160/2003 uppnås.

(3) Enligt förordning (EG) nr 2160/2003 ska ett gemen-
skapsmål fastställas för att på primärproduktionsnivå
minska prevalensen hos slaktkycklingar och kalkoner av
alla serotyper av salmonella som kan påverka folkhälsan.
Enligt förordningen bör gemenskapsmålet även omfatta
fastställande av de provtagningsprogram som är nödvän­
diga för att kontrollera om målet har uppnåtts.

(4) Förordning (EG) nr 2160/2003 genomförs genom för­
ordning (EG) nr 646/2007 (2) när det gäller gemenska­
pens mål för sänkning av prevalensen av vissa serotyper
av salmonella hos slaktkycklingar i primärproduktions­
ledet. I den fastställs även det testprogram som är nöd­
vändigt för kontroll av att gemenskapsmålet uppnås.
Testprogrammet ska tillämpas från och med den 1 januari
2009.

(5) Förordning (EG) nr 2160/2003 genomförs genom för­
ordning (EG) nr 584/2008 (3) när det gäller gemenska­
pens mål för sänkning av prevalensen av vissa serotyper
av salmonella hos kalkoner i primärproduktionsledet. I
den fastställs även det testprogram som är nödvändigt för
kontroll av att gemenskapsmålet uppnås. Testprogram­
met ska tillämpas från och med den 1 januari 2010.

(6) Förordning (EG) nr 2160/2003 gäller inte vissa delar av
primärproduktionen. Däremot gäller den flockar av slakt­
kycklingar och kalkoner i de fall där producenten har för
avsikt att leverera små mängder av färskt kött som kom­
mer från sådana flockar till konsumenten, eller till lokala
detaljhandelsanläggningar som levererar sådant färskt
kött direkt till konsumenten. Följaktligen bör sådant fjä­
derfä i enlighet med provtagningsprogrammen i förord­
ningarna (EG) nr 646/2007 och (EG) nr 584/2008 om­
fattas av obligatorisk testning före slakt.

(7) Testning av sådana flockar av slaktkycklingar och kalko­
ner medför praktiska svårigheter för producenter med
mycket få djur eftersom det skulle förutsätta fortlöpande
testning före slakt. Det kan medföra avbrott i försälj­
ningen eftersom testresultatet bör vara känt före slakt.

(8) För att undvika att undantag från obligatorisk fortlö­
pande testning i sådana flockar ökar risken för folkhälsan
bör medlemsstaterna fastställa nationella bestämmelser
för producenter som levererar färskt kött, så att syftet
med förordning (EG) nr 2160/2003 uppnås.

(9) Under en övergångsperiod bör man därför från tillämp­
ningen av förordning (EG) nr 2160/2003 undanta
flockar av slaktkycklingar och kalkoner i de fall där pro­
ducenten har för avsikt att leverera små mängder av
färskt kött som kommer från sådana flockar till konsu­
menten eller till lokala detaljhandelsanläggningar som
levererar sådant färskt kött direkt till konsumenten.

(10) Sådana leveranser är sällsynta under vintermånaderna och
därför bör övergångsåtgärderna gälla från och med våren
2009.
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(11) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören­
liga med yttrandet från ständiga kommittén för livsme­
delskedjan och djurhälsa.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

1. Med avvikelse från artikel 1.2 i förordning (EG) nr
2160/2003 ska den förordningen inte tillämpas på flockar av
slaktkycklingar och kalkoner i de fall där producenten har för
avsikt att leverera små mängder av färskt kött, enligt definitio­
nen i punkt 1.10 i bilaga I till Europaparlamentets och rådets
förordning (EG) nr 853/2004 (1), som kommer från sådana
flockar, till

a) konsumenten, eller

b) lokala detaljhandelsanläggningar som levererar sådant färskt
kött direkt till konsumenten.

2. Medlemsstaterna ska fastställa nationella bestämmelser för
sådan leverans av färskt kött av producenter som avses i punkt 1
för att syftet med förordning (EG) nr 2160/2003 uppnås.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att
den offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.

Det ska tillämpas i tre år.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 13 mars 2009.

På kommissionens vägnar
Androulla VASSILIOU

Ledamot av kommissionen
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DIREKTIV

EUROPAPARLAMENTETS OCH RÅDETS DIREKTIV 2009/12/EG

av den 11 mars 2009

om flygplatsavgifter

(Text av betydelse för EES)

EUROPAPARLAMENTET OCH EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR
ANTAGIT DETTA DIREKTIV

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen, särskilt artikel 80.2,

med beaktande av kommissionens förslag,

med beaktande av Europeiska ekonomiska och sociala kommit­
téns yttrande (1),

med beaktande av Regionkommitténs yttrande (2),

i enlighet med förfarandet i artikel 251 i fördraget (3), och

av följande skäl:

(1) Flygplatsernas huvudsakliga uppgift och kommersiella
verksamhet är att säkerställa hanteringen av luftfartyg,
från landning till start, samt av passagerare och gods så
att lufttrafikföretagen kan tillhandahålla sina lufttrans­
porttjänster. Därför erbjuder flygplatserna ett antal facili­
teter och tjänster för luftfartygens drift och hanteringen
av passagerare och gods, och kostnaderna för detta täcks
i allmänhet genom flygplatsavgifter. De ledningsenheter
vid flygplatserna som tillhandahåller faciliteter och tjäns­
ter för vilka flygplatsavgifter tas ut bör sträva efter att
bedriva verksamheten kostnadseffektivt.

(2) Det är nödvändigt att anta en gemensam ram för att
reglera de väsentliga aspekterna av flygplatsavgifter och
sättet för att fastställa flygplatsavgifter, eftersom det finns
risk för att de grundläggande kraven i relationen mellan

flygplatsernas ledningsenheter och flygplatsanvändare an­
nars inte uppfylls. En sådan ram bör inte påverka med­
lemsstaternas möjlighet att avgöra om och i så fall i
vilken omfattning inkomster från flygplatsens kommersi­
ella verksamhet får beaktas när flygplatsavgifterna fast­
ställs.

(3) Detta direktiv bör tillämpas på flygplatser som är belägna
i gemenskapen och överstiger en viss minimistorlek, ef­
tersom det inte är nödvändigt att tillämpa någon ge­
menskapsram på förvaltningen och finansieringen av
mindre flygplatser.

(4) I medlemsstater där ingen flygplats överstiger den mini­
mistorlek som krävs för att omfattas av detta direktiv har
dessutom den flygplats som har det högsta antalet pas­
sagerarrörelser en så privilegierad ställning som ankomst­
punkt till medlemsstaten att den måste omfattas av detta
direktiv för att garantera att vissa grundprinciper för för­
hållandet mellan flygplatsens ledningsenhet och flygplats­
användarna följs, särskilt principerna om transparent
prissättning och icke-diskriminering av flygplatsanvän­
darna.

(5) För att främja den territoriella sammanhållningen bör
medlemsstaterna ha möjlighet att tillämpa ett gemensamt
avgiftssystem som omfattar ett flygplatsnät. Ekonomiska
överföringar som görs mellan olika flygplatser inom så­
dana nät bör vara förenliga med gemenskapslagstift­
ningen.

(6) För fördelning av trafik bör medlemsstaterna kunna til­
låta en ledningsenhet för flygplatser som betjänar samma
ort eller storstadsregion att tillämpa ett gemensamt och
transparent avgiftssystem. Ekonomiska överföringar som
görs mellan dessa flygplatser bör vara förenliga med
gemenskapslagstiftningen.

(7) Incitament för att upprätta nya rutter för att främja bland
annat utvecklingen av missgynnade regioner och de yt­
tersta randområdena bör beviljas endast i enlighet med
gemenskapslagstiftningen.
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(8) Uttag av avgifter i samband med tillhandahållandet av
flygtrafiktjänster och marktjänster har redan behandlats
i kommissionens förordning (EG) nr 1794/2006 av den
6 december 2006 om ett gemensamt avgiftssystem för
flygtrafiktjänster (1) och rådets direktiv 96/67/EG av den
15 oktober 1996 om tillträde till marknaden för mark­
tjänster på flygplatserna inom gemenskapen (2). De avgif­
ter som tas ut för att finansiera assistans till passagerare
med funktionshinder och passagerare med nedsatt rörlig­
het regleras i Europaparlamentets och rådets förordning
(EG) nr 1107/2006 av den 5 juli 2006 om rättigheter i
samband med flygresor för personer med funktionshin­
der och personer med nedsatt rörlighet (3).

(9) Internationella civila luftfartsorganisationens råd (ICAO:s
råd) antog under 2004 en strategi för flygplatsavgifter, i
vilken bland annat principerna om avgifternas kostnads­
samband, icke-diskriminering och en oberoende meka­
nism för den ekonomiska regleringen av flygplatser ingår.

(10) ICAO:s råd har ansett att en flygplatsavgift är en pålaga
som specifikt är utformad och tillämpas för att täcka
kostnaderna för tillhandahållandet av faciliteter och tjäns­
ter för civil luftfart, medan en skatt är en pålaga som är
utformad för att öka de nationella eller lokala offentliga
inkomsterna, som i allmänhet inte används till den civila
luftfarten vare sig i sin helhet eller på grundval av spe­
cifika kostnader.

(11) Flygplatsavgifter bör vara icke-diskriminerande. Ett obli­
gatoriskt förfarande bör införas för regelbundna samråd
mellan flygplatsernas ledningsenheter och flygplatsanvän­
darna, och varje part bör ha möjlighet att hänskjuta frå­
gor till en oberoende tillsynsmyndighet när flygplatsan­
vändarna har invändningar mot ett beslut om flygplats­
avgifter eller om ändring av avgiftssystemet.

(12) För att säkerställa opartiska beslut och en korrekt och
effektiv tillämpning av detta direktiv bör en oberoende
tillsynsmyndighet inrättas i varje medlemsstat. Myndighe­
ten bör ha de resurser i fråga om personal, sakkunskap
och ekonomiska medel som krävs för att den ska kunna
fullgöra sina uppgifter.

(13) Det är av avgörande betydelse att flygplatsanvändarna
regelbundet erhåller information från flygplatsens led­
ningsenhet om hur och utifrån vilket underlag som flyg­
platsavgifterna beräknas. En sådan öppenhet skulle ge
lufttrafikföretagen insikt i flygplatsens egna kostnader
och hur produktiva en flygplats investeringar är. För att
flygplatsens ledningsenhet ska kunna göra en korrekt
bedömning av vad som krävs i fråga om framtida in­
vesteringar bör flygplatsanvändarna åläggas att i god tid

underrätta ledningsenheten om alla sina operativa prog­
noser, utvecklingsprojekt och särskilda behov och önske­
mål.

(14) Flygplatsernas ledningsenheter bör underrätta flygplatsan­
vändarna om betydande infrastrukturprojekt, eftersom
sådana i hög grad påverkar systemet eller nivån på flyg­
platsavgifterna. Denna information bör tillhandahållas för
att möjliggöra övervakningen av infrastrukturkostnaderna
och tillhandahållande av ändamålsenliga och kostnadsef­
fektiva faciliteter vid den berörda flygplatsen.

(15) Flygplatsernas ledningsenheter bör få möjlighet att til­
lämpa flygplatsavgifter som motsvarar den infrastruktur
och/eller den tjänstenivå som tillhandahålls, eftersom luft­
trafikföretagen har ett legitimt intresse av att kräva att
kvaliteten på de tjänster som flygplatsens ledningsenhet
tillhandahåller avspeglas i priset. Alla lufttrafikföretag
som så önskar bör dock kunna få tillgång till en diffe­
rentierad infrastruktur eller tjänstenivå på icke-diskrimi­
nerande grund. Om efterfrågan överstiger tillgången bör
tillträdet fastställas på grundval av objektiva och icke-
diskriminerande kriterier, som utarbetas av en lednings­
enhet vid flygplatsen. All differentiering av flygplatsavgif­
terna bör vara öppen, objektiv och grundad på klara och
tydliga kriterier.

(16) Flygplatsanvändare och flygplatsens ledningsenhet bör
kunna ingå ett servicenivåavtal som gäller kvaliteten på
de tjänster som tillhandahålls i utbyte mot flygplatsavgif­
terna. Förhandlingar om kvaliteten på de tjänster som
tillhandahålls i utbyte mot flygplatsavgifterna kan ingå i
samrådet.

(17) Det finns olika system för förskottsfinansiering av flyg­
platsinvesteringar i olika medlemsstater. I medlemsstater
där förskottsfinansiering förekommer bör medlemssta­
terna eller flygplatserna följa ICAO:s bestämmelser
och/eller fastställa egna skyddsåtgärder.

(18) Detta direktiv bör inte påverka tillämpningen av för­
draget, särskilt artiklarna 81–89.

(19) Eftersom målet för detta direktiv, nämligen att fastställa
gemensamma principer för uttag av flygplatsavgifter vid
gemenskapens flygplatser, inte i tillräcklig utsträckning
kan uppnås av medlemsstaterna, då system för flygplats­
avgifter inte kan införas på nationell nivå på ett enhetligt
sätt i hela gemenskapen, och det därför på grund av dess
omfattning och verkningar bättre kan uppnås på gemen­
skapsnivå, kan gemenskapen vidta åtgärder i enlighet
med subsidiaritetsprincipen i artikel 5 i fördraget. I en­
lighet med proportionalitetsprincipen i samma artikel går
detta direktiv inte utöver vad som är nödvändigt för att
uppnå detta mål.
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HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Syfte

1. Genom detta direktiv fastställs gemensamma principer för
uttag av flygplatsavgifter vid gemenskapens flygplatser.

2. Detta direktiv ska tillämpas på varje flygplats som är be­
lägen på ett territorium som omfattas av bestämmelserna i för­
draget, som är öppen för kommersiell trafik och där den årliga
trafiken uppgår till över fem miljoner passagerarrörelser, och på
den flygplats i varje medlemsstat som har det högsta antalet
passagerarrörelser.

3. Medlemsstaterna ska offentliggöra en förteckning över de
flygplatser på deras territorium som omfattas av detta direktiv.
Förteckningen ska grunda sig på uppgifter från kommissionen
(Eurostat) och uppdateras årligen.

4. Detta direktiv ska inte tillämpas på avgifter som tas ut
som ersättning för flygtrafiktjänster en route och terminaltjäns­
ter i enlighet med förordning (EG) nr 1794/2006 eller på av­
gifter som tas ut som ersättning för marktjänster enligt bilagan
till direktiv 96/67/EG eller på avgifter som tas ut för att finan­
siera assistans till passagerare med funktionshinder och passa­
gerare med nedsatt rörlighet enligt Europaparlamentets och rå­
dets förordning (EG) nr 1107/2006.

5. Detta direktiv påverkar inte varje medlemsstats rätt att
tillämpa kompletterande lagstiftningsåtgärder, som inte strider
mot detta direktiv eller andra relevanta bestämmelser i gemen­
skapslagstiftningen, med avseende på flygplatsers ledningsenhe­
ter inom dess territorium. Detta kan omfatta åtgärder för eko­
nomisk översyn, exempelvis godkännande av avgiftssystem
och/eller avgiftsnivåer, inklusive avgiftsmetoder som är grun­
dade på stimulansåtgärder eller prisbegränsning.

Artikel 2

Definitioner

I detta direktiv avses med

1. flygplats: varje markområde som är särskilt inrättat för land­
ning, start och manövrering av luftfartyg, inbegripet de när­
liggande anläggningar som kan behövas för flygtrafiken och
för service till luftfartygen, samt de anläggningar som behövs
för de kommersiella luftfartstjänsterna,

2. flygplatsens ledningsenhet: den enhet som, tillsammans med
annan verksamhet eller självständigt, i kraft av nationella

lagar och andra författningar eller avtal har i uppdrag att
administrera och förvalta flygplatsens eller flygplatsnätets in­
frastrukturer och samordna och kontrollera den verksamhet
som bedrivs av de olika aktörer som befinner sig på berörd
flygplats eller inom berört flygplatsnät,

3. flygplatsanvändare: varje fysisk eller juridisk person som med
flyg transporterar passagerare, post och/eller gods, till eller
från den berörda flygplatsen,

4. flygplatsavgift: en avgift som tas ut till förmån för flygplatsens
ledningsenhet och som betalas av flygplatsanvändarna för
utnyttjandet av sådana faciliteter och tjänster som uteslu­
tande tillhandahålls av flygplatsens ledningsenhet och som
avser landning, start, belysning och parkering av luftfartyg
samt hantering av passagerare och gods,

5. flygplatsnät: en sammanslutning av flygplatser som vederbör­
ligen utsetts som sådan av medlemsstaten och som drivs av
samma ledningsenhet.

Artikel 3

Icke-diskriminering

Medlemsstaterna ska säkerställa att flygplatsavgifterna i enlighet
med gemenskapslagstiftningen inte medför diskriminering av
flygplatsanvändare. Detta hindrar inte en differentiering av flyg­
platsavgifterna för frågor av allmänt och generellt intresse, in­
begripet miljöfrågor, får tillämpas. De kriterier som används för
en sådan differentiering ska vara relevanta, objektiva och redo­
visas på ett öppet sätt.

Artikel 4

Flygplatsnät

Medlemsstaterna får tillåta att ledningsenheten för ett flygplats­
nät inför ett gemensamt och öppet avgiftssystem för att täcka
flygplatsnätet.

Artikel 5

Gemensamt avgiftssystem

Efter att ha meddelat kommissionen och i enlighet med gemen­
skapslagstiftningen får medlemsstaterna tillåta att ledningsenhe­
ten på en flygplats tillämpar ett gemensamt och transparent
avgiftssystem för flygplatser som betjänar samma ort eller stor­
stadsregion, förutsatt att varje flygplats följer samtliga krav om
öppenhet som anges i artikel 7.
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Artikel 6

Samråd och rättsmedel

1. Medlemsstaterna ska se till att det inrättas ett obligatoriskt
förfarande för regelbundna samråd mellan flygplatsens lednings­
enhet och flygplatsanvändarna eller företrädare för eller sam­
manslutningar av flygplatsanvändare avseende driften av syste­
met för flygplatsavgifter, flygplatsavgifternas nivå och, i före­
kommande fall, kvaliteten på de tillhandahållna tjänsterna. Så­
dana samråd ska äga rum minst en gång om året, om inte annat
överenskommits vid det senaste samrådet. Om det finns ett
flerårigt avtal mellan flygplatsens ledningsenhet och flygplatsan­
vändarna, ska samråden äga rum i enlighet med avtalet. Med­
lemsstaterna ska ha rätt att begära samråd oftare.

2. Medlemsstaterna ska, när så är möjligt, se till att flygplat­
sens ledningsenhet och flygplatsanvändarna är överens om änd­
ringar av systemet för flygplatsavgifter eller deras nivå. Därför
ska flygplatsens ledningsenhet lämna varje förslag om ändring
av systemet för flygplansavgifter eller deras nivå till flygplatsan­
vändarna senast fyra månader innan ändringarna träder i kraft,
tillsammans med skälen för de föreslagna ändringarna, såvida
det inte föreligger exceptionella omständigheter, som måste mo­
tiveras för flygplatsanvändarna. Flygplatsens ledningsenhet ska
hålla samråd med flygplatsanvändarna om de föreslagna änd­
ringarna och ta deras synpunkter i beaktande innan beslut fat­
tas. Flygplatsens ledningsenhet ska vanligen offentliggöra sitt
beslut eller sin rekommendation senast två månader före ikraft­
trädandet. Flygplatsens ledningsenhet ska motivera sitt beslut i
förhållande till flygplatsanvändarnas synpunkter om flygplatsens
ledningsenhet och flygplatsanvändarna inte kan enas om de
föreslagna ändringarna.

3. Om en tvist uppstår avseende ett beslut om flygplatsav­
gifter som flygplatsens ledningsenhet har fattat, ska medlems­
staterna se till att varje part får hänskjuta ärendet till den obe­
roende tillsynsmyndighet som avses i artikel 11, som ska
granska de skäl som anges för ändringen av systemet för flyg­
platsavgifter eller deras nivå.

4. En ändring av systemet eller flygplatsavgifternas nivå som
flygplatsens ledningsenhet har beslutat om ska, om den läggs
fram för den oberoende tillsynsmyndigheten, inte börja gälla
förrän den myndigheten har granskat frågan. Inom fyra veckor
från det att den oberoende tillsynsmyndigheten har förelagts
ärendet ska den fatta ett tillsvidarebeslut om huruvida ändringen
av flygplatsavgifterna ska träda i kraft, såvida inte det slutliga
beslutet kan fattas inom samma tid.

5. En medlemsstat får besluta att inte tillämpa punkterna 3
och 4 avseende ändringar av flygplatsavgifternas nivå eller struk­
tur vid de flygplatser för vilka

a) den nationella lagstiftningen föreskriver att flygplatsavgif­
terna, eller deras högsta nivå, enligt ett obligatoriskt förfa­
rande måste fastställas eller godkännas av den oberoende
tillsynsmyndigheten, eller

b) den nationella lagstiftningen föreskriver att den oberoende
tillsynsmyndigheten, enligt ett obligatoriskt förfarande regel­
bundet eller på begäran från berörda parter, ska undersöka
huruvida flygplatsen är konkurrensutsatt. När undersök­
ningen visar att det är befogat ska medlemsstaten besluta
att flygplatsavgifterna, eller deras högsta nivå, ska fastställas
eller godkännas av den oberoende tillsynsmyndigheten. Be­
slutet ska gälla så länge som det behövs enligt den under­
sökning som gjorts av samma myndighet.

De förfaranden, villkor och kriterier som medlemsstaten använ­
der vid tillämpningen av denna punkt ska vara relevanta, ob­
jektiva, icke-diskriminerande och öppna.

Artikel 7

Insyn

1. Medlemsstaterna ska se till att flygplatsens ledningsenhet
varje gång de samråd som avses i artikel 6.1 ska hållas infor­
merar varje flygplatsanvändare, eller företrädare för eller sam­
manslutningar av flygplatsanvändare, om vilket underlag som
använts för fastställandet av systemet eller nivån på alla avgifter
som tas ut vid varje flygplats av flygplatsens ledningsenhet.
Denna information ska omfatta åtminstone

a) en förteckning över de olika tjänster och infrastrukturer som
tillhandahålls i utbyte mot de flygplatsavgifter som tas ut,

b) den metod som används för att fastställa flygplatsavgifterna,

c) den övergripande kostnadsstrukturen för de faciliteter och
tjänster som flygplatsavgifterna avser,

d) inkomsterna av de olika avgifterna och den sammanlagda
kostnaden för de tjänster som de omfattar,

e) eventuell offentlig finansiering av de anläggningar och tjäns­
ter som flygplatsavgifterna avser,

f) prognoser över situationen vid flygplatsen såvitt avser avgif­
ter, flygtrafikens utveckling och planerade investeringar,

g) den faktiska användningen av flygplatsens infrastruktur och
utrustning under viss tid, och
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h) det förväntade resultatet av alla större planerade investeringar
när det gäller deras effekt på flygplatskapaciteten.

2. Medlemsstaterna ska se till att flygplatsanvändarna före
varje samråd enligt artikel 6.1 informerar flygplatsens lednings­
enhet om särskilt

a) trafikprognoser,

b) prognoser om sammansättningen och den planerade använd­
ningen av sin flotta,

c) sina utvecklingsprojekt som avser den berörda flygplatsen,
och

d) sina behov såvitt avser den berörda flygplatsen.

3. Med beaktande av den nationella lagstiftningen ska den
information som tillhandahålls på grundval av den här artikeln
betraktas som konfidentiell eller ekonomiskt känslig och be­
handlas i enlighet med detta. För flygplatsers ledningsenheter
som är börsnoterade ska särskilt börsreglerna iakttas.

Artikel 8

Ny infrastruktur

Medlemsstaterna ska se till att flygplatsens ledningsenhet sam­
råder med flygplatsanvändarna innan planerna för nya infra­
strukturprojekt slutgiltigt fastställs.

Artikel 9

Kvalitetsnormer

1. För att säkerställa att verksamheten på flygplatsen fungerar
smidigt och effektivt, ska medlemsstaterna vidta de åtgärder
som krävs för att flygplatsens ledningsenhet och företrädare
för eller sammanslutningar av flygplatsanvändare vid den flyg­
platsen ska kunna inleda förhandlingar för att ingå ett service­
nivåavtal avseende kvaliteten på de tjänster som tillhandahålls
vid flygplatsen. Dessa förhandlingar om kvaliteten på tjänster får
ingå i de samråd som avses i artikel 6.1.

2. I alla sådana servicenivåavtal ska den servicenivå fastställas
som ska tillhandahållas av flygplatsens ledningsenhet med be­
aktande av det system som faktiskt tillämpas eller flygplatsav­
gifternas faktiska nivå och den servicenivå som flygplatsanvän­
darna är berättigade till i utbyte mot de flygplatsavgifter som
erläggs.

Artikel 10

Differentierad service

1. Medlemsstaterna ska vidta de åtgärder som krävs för att
flygplatsens ledningsenhet ska kunna variera kvaliteten på och
omfattningen av enskilda flygplatstjänster, terminaler eller delar
av terminaler för att tillhandahålla skräddarsydda tjänster eller

avsätta en terminal eller del av terminal för särskilt ändamål.
Nivån på flygplatsavgifterna får differentieras utifrån kvaliteten
på och omfattningen av sådana tjänster samt deras kostnader
eller andra objektiva och öppet redovisade skäl. Utan att det
påverkar tillämpningen av artikel 3 ska det stå flygplatsens led­
ningsenhet fritt att fastställa sådana differentierade flygplatsav­
gifter.

2. Medlemsstaterna ska vidta de åtgärder som krävs för att
varje flygplatsanvändare som önskar utnyttja de skräddarsydda
tjänsterna eller få en terminal eller del av terminal avsatt för
särskilt ändamål, ska få tillgång till dessa tjänster och denna
terminal eller del av terminal.

Om fler flygplatsanvändare än vad som är möjligt av kapaci­
tetsskäl önskar få tillgång till de skräddarsydda tjänsterna och/el­
ler en terminal eller del av terminal som avsatts för särskilda
ändamål, ska tillgången fastställas på grundval av relevanta, ob­
jektiva, öppet redovisade och icke-diskriminerande kriterier.
Dessa kriterier får fastställas av flygplatsens ledningsenhet, och
medlemsstaterna får kräva att kriterierna godkänns av den obe­
roende tillsynsmyndigheten.

Artikel 11

Den oberoende tillsynsmyndigheten

1. Medlemsstaterna ska utse eller inrätta en oberoende myn­
dighet som sin oberoende nationella tillsynsmyndighet för att
säkerställa en korrekt tillämpning av de åtgärder som vidtas i
enlighet med detta direktiv och för att åtminstone utföra de
uppgifter som den tilldelas enligt artikel 6. Denna myndighet
kan vara densamma som den enhet som medlemsstaterna an­
förtrott tillämpningen av de kompletterande lagstiftningsåtgär­
der som avses i artikel 1.5, inbegripet godkännande av avgifts­
systemet och/eller nivån på flygplatsavgifterna, under förutsätt­
ning att den enheten uppfyller kraven i punkt 3 i denna artikel.

2. Detta direktiv ska inte hindra den oberoende tillsynsmyn­
digheten från att, i enlighet med nationell lag och under myn­
dighetens tillsyn och fulla ansvar, delegera genomförandet av
detta direktiv till andra oberoende tillsynsmyndigheter, förutsatt
att genomförandet sker enligt samma normer.

3. Medlemsstaterna ska garantera den oberoende tillsynsmyn­
dighetens oberoende genom att säkerställa att den är rättsligt
åtskild från och verksamhetsmässigt oberoende av varje
flygplatsledningsenhet och lufttrafikföretag. Medlemsstater som
behåller äganderätten till flygplatser, ledningsenheter eller luft­
trafikföretag eller kontroll över ledningsenheter eller lufttrafik­
företag, ska se till att de funktioner som är kopplade till en
sådan äganderätt eller kontroll inte överlåts till den oberoende
tillsynsmyndigheten. Medlemsstaterna ska se till att den obe­
roende tillsynsmyndigheten utövar sina befogenheter på ett
opartiskt och öppet sätt.
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4. Medlemsstaterna ska meddela kommissionen namnet på
den oberoende tillsynsmyndigheten liksom dess adress, de upp­
gifter och ansvarsområden som den anförtrotts och de åtgärder
som vidtagits för att följa bestämmelserna i punkt 3.

5. Medlemsstaterna får inrätta en finansieringsmekanism för
den oberoende tillsynsmyndigheten, som får inbegripa att en
avgift tas ut av flygplatsanvändare och flygplatsers ledningsen­
heter.

6. Medlemsstaterna ska se till att det, i fråga om tvister enligt
artikel 6.3, vidtas åtgärder för att

a) fastställa ett förfarande för att lösa tvister mellan flygplatsens
ledningsenhet och flygplatsanvändarna,

b) fastställa på vilka villkor en tvist får föreläggas den obe­
roende tillsynsmyndigheten; denna ska särskilt avvisa klago­
mål som den inte anser vara vederbörligen motiverade eller
tillräckligt dokumenterade,

c) fastställa de kriterier mot vars bakgrund tvister ska bedömas
för att det ska vara möjligt att nå en lösning.

Dessa förfaranden, villkor och kriterier ska vara icke-diskrimine­
rande, objektiva och redovisas på ett öppet sätt.

7. När den oberoende tillsynsmyndigheten ska granska de
skäl som anges för ändringen av systemet för flygplatsavgifter
eller deras nivå enligt artikel 6, ska de berörda parterna ge den
tillgång till all nödvändig information, och myndigheten ska
vara skyldig att samråda med de berörda parterna för att nå
sitt beslut. Utan att det påverkar tillämpningen av artikel 6.4 ska
den fatta sitt slutliga beslut så snart som möjligt och i alla
händelser inom fyra månader efter det att den förelagts ärendet.
Denna period kan i särskilt exceptionella och vederbörligen
motiverade fall förlängas med två månader. Den oberoende till­
synsmyndighetens beslut ska ha bindande verkan, utan att detta
påverkar en parlamentarisk eller rättslig översyn, alltefter vad
som gäller i de olika medlemsstaterna.

8. Den oberoende tillsynsmyndigheten ska offentliggöra en
årlig rapport om sin verksamhet.

Artikel 12

Rapportering och översyn

1. Kommissionen ska senast den 15 mars 2013 överlämna
en rapport till Europaparlamentet och rådet om tillämpningen

av detta direktiv med en bedömning av i vilken omfattning dess
mål har nåtts, när så är lämpligt tillsammans med förslag till
lämpliga åtgärder.

2. Medlemsstaterna och kommissionen ska samarbeta vid
tillämpningen av detta direktiv, särskilt i fråga om inhämtningen
av de uppgifter som behövs för utarbetandet av den rapport
som avses i punkt 1.

Artikel 13

Införlivande

1. Medlemsstaterna ska sätta i kraft de bestämmelser i lagar
och andra författningar som är nödvändiga för att följa detta
direktiv senast den 15 mars 2011. De ska genast underrätta
kommissionen om detta.

När en medlemsstat antar dessa bestämmelser ska de innehålla
en hänvisning till detta direktiv eller åtföljas av en sådan hänvis­
ning när de offentliggörs. Närmare föreskrifter om hur hänvis­
ningen ska göras ska varje medlemsstat själv utfärda.

2. Medlemsstaterna ska till kommissionen överlämna texten
till de centrala bestämmelser i nationell lagstiftning som de
antar inom det område som omfattas av detta direktiv.

Artikel 14

Ikraftträdande

Detta direktiv träder i kraft dagen efter det att det har offentlig­
gjorts i Europeiska unionens officiella tidning.

Artikel 15

Adressater

Detta direktiv riktar sig till medlemsstaterna.

Utfärdat i Strasbourg den 11 mars 2009.

På Europaparlamentets vägnar
H.-G. PÖTTERING

Ordförande

På rådets vägnar
A. VONDRA

Ordförande
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KOMMISSIONENS DIREKTIV 2009/19/EG

av den 12 mars 2009

om ändring för anpassning till den tekniska utvecklingen av rådets direktiv 72/245/EEG om
radiostörningar (elektromagnetisk kompatibilitet) hos fordon

(Text av betydelse för EES)

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DETTA DIREKTIV

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av Europaparlamentets och rådets direktiv
2007/46/EG av den 5 september 2007 om fastställande av en
ram för godkännande av motorfordon och släpvagnar till dessa
fordon samt av system, komponenter och separata tekniska
enheter som är avsedda för sådana fordon (ramdirektiv) (1), sär­
skilt artikel 39.2, och

av följande skäl:

(1) Rådets direktiv 72/245/EEG av den 20 juni 1972 om
radiostörningar (elektromagnetisk kompatibilitet) (2) hos
fordon är ett av särdirektiven om det förfarande för
EG-typgodkännande som fastställs genom rådets direktiv
70/156/EEG av den 6 februari 1970 om tillnärmning av
medlemsstaternas lagstiftning om typgodkännande av
motorfordon och släpvagnar till dessa fordon (3). Bestäm­
melserna i direktiv 70/156/EEG om system, komponen­
ter och separata tekniska enheter för fordon är därför
tillämpliga på direktiv 72/245/EEG.

(2) Enligt punkt 3.2.9 i bilaga I till direktiv 72/245/EEG
behöver de komponenter som säljs som utrustning för
eftermontering och är avsedda för installering i motor­
fordon inte typgodkännande om de inte har betydelse för
immunitetsrelaterade funktioner. En övergångsperiod av
fyra år med början den 3 december 2004 föreskrivs,
under vilken en teknisk tjänst ska avgöra om den kom­
ponent som ska utsläppas på marknaden är immunitets­
relaterad eller inte och utfärda ett intyg enligt mallen i
bilaga III C. Medlemsstaterna åläggs att till Europeiska
kommissionen rapportera allt som av säkerhetsskäl avsla­
gits. I denna bestämmelse åläggs kommissionen att före
slutet av övergångsperioden på grundval av praktisk er­
farenhet av detta krav och med utgångspunkt i de rap­
porter som inlämnats av medlemsstaterna avgöra om

detta intyg fortfarande bör krävas utöver intyget om
överensstämmelse.

(3) Enligt punkt 3.2.9 i bilaga I till direktiv 72/245/EEG och
då inga rapporter från medlemsstaterna om några avslag
på intyg inkommit till Europeiska kommissionen föreslås
nu att den tekniska tjänstens insatser upphör för de
komponenter som säljs som utrustning för eftermonte­
ring och är avsedda att installeras i motorfordon om de
inte har betydelse för immunitetsrelaterade funktioner,
och att de intyg som krävs i enlighet med mallen i
bilaga III C enligt punkt 3.2.9 i bilaga I inte längre be­
hövs.

(4) Direktiv 72/245/EEG bör därför ändras i enlighet med
detta.

(5) De åtgärder som föreskrivs i detta direktiv är förenliga
med yttrandet från tekniska kommittén för motorfordon.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Direktiv 72/245/EEG ska ändras på följande sätt:

1. I förteckningen över bilagor ska följande hänvisning till
bilaga III C utgå:

”BILAGA III C Mall för intyg med avseende på
punkt 3.2.9 i bilaga I”

2. I bilaga I, punkt 3.2.9, ska andra stycket utgå.

3. Bilaga III C ska utgå.

Artikel 2

1. Medlemsstaterna ska senast den 1 oktober 2009 anta och
offentliggöra de lagar och andra författningar som krävs för att
följa detta direktiv. De ska till kommissionen genast överlämna
texten till dessa bestämmelser.
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De ska tillämpa dessa bestämmelser från och med den 2 oktober
2009.

När en medlemsstat antar dessa bestämmelser ska de innehålla
en hänvisning till detta direktiv eller åtföljas av en sådan hänvis­
ning när de offentliggörs. Närmare föreskrifter för hur hänvis­
ningen ska göras ska varje medlemsstat själv utfärda.

2. Medlemsstaterna ska till kommissionen överlämna texten
till de centrala bestämmelser i nationell lagstiftning som de
antar inom det område som omfattas av detta direktiv.

Artikel 3

Detta direktiv träder i kraft den tjugonde dagen efter det att det
har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.

Artikel 4

Detta direktiv riktar sig till medlemsstaterna.

Utfärdat i Bryssel den 12 mars 2009.

På kommissionens vägnar
Günter VERHEUGEN

Vice ordförande
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